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JIOBOJIA 0. A.

Kuiscoruii nayionanvnui ynisepcumem imeni Tapaca Illegyenxa

[MPATMAKYVYJIbTYPHI ACIIEKTU TTEPEKJIAIY
AHTJIIICBKOMOBHUX MI®OJIOTEM

Y crarti  po3mIsmaroThCs  OCOOMMBOCTI  mepekiany MidoyoreM  aHrIiHCbKOMOBHOTO
MONITUYHOTO AUCKYPCY Ta IXHBOI IparMaTH4HOi afanTamii 3 ypaxyBaHHAM CHCTEMH LiHHOCTEH
YKpaiHCbKOMOBHOI ay JUTOPIi.

Kuarodosi ciioBa: nepeknan MiosoreM, mparmMaTHYHa aJanTarlis, MOJITHYHUN JUCKYPC.

B craree paccmarpuBaroTCs OCOOEHHOCTH IepeBoja MHUQDOIOreM  aHIJIOS3bIYHOIO
MOJMTHYECKOr0 JAUCKypca M MX IparMaTuyeckas aJanTalus C Y4eTOM CHCTEMbI IIEHHOCTEH
YKPauHOS3bIYHOM ayIUTOPUH.

KaioueBble ciioBa: mnepeBox Mudosorem, mnparmMaTudeckas aJantaius, MOJIUTHYCCKUAR
JTHCKYPC.

The article deals with translation of mythologems used in English political discourse and
their pragmatic adaptation to the system of values of the Ukrainian audience.
Key words: translation of mythologems, pragmatic adaptation, and political discourse.

MeTow CTaTTi € BUSABJICHHS OCOOJMBOCTEH BiITBOPEHHS Ta aHANI3
nmparMaTHYHOl — ajanTaiii YKpaiHChKOKO MOBOK  MidoyioreM, SKHUMH
nocayroBytoThes noxituku CIHIA 3aa7s OCUIIEHHS! eMOLIIHHOTO BILUIUBY Ha
KOJICKTHBHY CBiZOMICTb.

O0’€KTOM JOCHIDKEHHA BHUCTYNWIM MiOJOreMu, SIKi ICHYIOTh Y
KOMYHIKQTHBHOMY IPOCTOPI HOJITHYHOTO AHCKYpPCY aHIITiHCHKOMOBHUX
kpain, 30kpema CIIIA.

IIpeameT pO3BiAKH CTAaHOBIATH MPArMAKYIBTYPOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI
BXHBAHHA B TEKCTI OpHTiHAIYy Ta cTparerii 30epexeHHS B IpYyroTBOpi
LIMPOKOBKUBAHUX aHTIIHCHKOMOBHUX Mi(osorem.

HaykoBa HOBH3HA CTaTTi mojsrae Yy BceOIYHOMY —aHaumi3i
AHITIHCPKOMOBHHX NONITHYHUX MiosioreM 3 ypaxyBaHHSIM aBTOPCHKOI
IHTEHIII] Ta MParMaTHYHOTO MTOTCHINAY BUXITHOTO TEKCTY.

VY cydacHuX nepeknano3HaBuux cTydisx (y podorax I. C. AnekceeBoi
ta B.B.Cnob6nikoBa) Oyio I0BeleHO W HAyKOBO OOIPYHTOBAaHO, IO
mparMaTH4YHI ~ acleKTH, OXOIUIIIOYM BeCh Mpolec 1  pe3yibTar
MDKKYJIBTYpHOI ~KOMYHIKaIii, JOMIHYIOTh HaJ IHIIUMHU (QaKTOpaMu
JIHTBiCTHYHOrO  Xapaktepy. Kpi3p mpusmMy mparmMatukd — BUeHi-
MePEeKITaJO3HABII PO3IIIAAIOTE K BIACHE IIPOIeC MEepeKsaay, Tak i Horo
pe3ynpTar. BaXnMBHM acmeKTOM IparMaTH4YHOI —ajanTtaiii  TeKCTy
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OpHWTiHajly, Ha fAKHH MNepekiazad IOBUHEH 3BEPHYTH OCOOJIMBY yBary B
mnpoueci poOOTH HaA 3MIiCTOM TyONiYHOI TPOMOBH, € BIATBOPEHHS
EKCIIPECHBHOrO TOTEHIliany Midosorem, amke came B Mi(oJOTiYHUX
apXeTHIax SICKPaBO BIJIOMBAETBCA CHCTEMa I[IHHOCTEH TOTO YW IHIIOTO
Hapoay, IO, B CBOI 4YEpry, 3MYIIy€ OpaTOpIiB ONEPyBaTH HUMH 3aJIs
MOCUJICHHS TIEPCYa3suBHOTO €(EKTy MTPOMOBH.

B mwmpokomy KoHTekcTi MionoreMy BH3HA4aOTh K ‘‘TEPMiH
MipOJIOTIYHOT KPUTHUKH Ha TIO3HAYEHHS 3al03WYeHHs y Mipa MOTHBA, TeMH
yn il 4YacTUHU 1 BIATBOpEHHS iX y OUIBII Mmi3HIX (ONBKIOPHUX Ta
JmiTepaTypHHX TBOpax. MidojoreMa TO3HA4Yae CBiOME 3alO3WYCHHS
aBTopoM  Miosoriuaux  motmBiB.”  [1:236-237]. Takum YuHOM,
Mmidororema  CTaHOBHTh  €CTETHYHY /  1[EOJOTiYHy  CYTHICTb,
CHUCTEMOYTBOPIOIOUNH €JIEMEHT, KU BUKJIMKAE B YsABI ayJUTOpii acowiarii
13 3arJIbHOBIIOMUMH Mi(DOJIOTIYHIMH CUTYAIISIMU, OJTHAK (DYHKIIIOHY€E BXKE
oe3BigHocHO Midy. IlomiTHuHa TIpoMOBa SK JKaHp, MO TMOETHYE
iHpOpPMaTHBHY 1 KOMYHIKaTHBHY (YHKIII, Y HE HAHOLIBII aKTUBHO
BUKOPHCTOBYE MiosoreMn $K yNaMKH JaBHIMNAX YH CyYacHIIINX
KOJIEKTHBHHUX VYSBJICHb, CTEPEOTHUIIIB TOINO, SKi € CHEHU(PIYHUMHU i
KOXHOTO KOHKPETHOTO COLliyMy (€THOCY, KyJNbTypHu), AN OOCATHEHHA
OakaHOTO BIUTMBY Ha anpecara. [lomiTH4YHI NMPOMOBH, TpPHU3HAYEHI s
3MIHCHEHHSI TAKOTO BIUIMBY, TOTYIOTHCS 3 PO3pPaxXyHKOM Ha IIEBHY PEAaKIIii0
IHIIOMOBHOTO CiIyXaya 1 II€ 3HA4YHOK MIpPOI0 CIPOINY€E 3aBJaHHS
nepekiiajada, OCKUIBKM aJpecaHT IONITUYHOTO TEKCTYy Yy OULIBIIOCTI
BUIAJIKIB 3a3/]aJIeTib 3MIIMCHIOE HOT0 MparMaTUYHy aJanTailiio 10 CHCTeMHU
MIHHOCTEH I[1IbOBOI ayAUTOPIi.

[liguac  nmomepekiamalbKOro  aHaNi3y  TEKCTiB, SKi  MICTATh
MiosoremMu, HEOOX1THO TAKOK BPAXOBYBATH, IO ICTOPUYHO CKIIATHCS JIBa
pomu midis. [lepmmii (i HaHOLTBII JaBHIN) — HECBIAOMO-XYAO0XKHIA Mi( sK
Crocid MPUCTOCYBaHHS CBIIOMOCTI JNIOJUHH A0 AilicHocTi. Takumu Oynu,
30KpeMa, Mi(u IaBHIX I'peKiB, AKI BU3HAYAIM BHYTPILIHIO KapTUHY CBITY
uporo Hapony. LlimkoM iHIIMH THO CTAHOBIATH MNPONAraHAMCTCHKI
(momiTuuHi) Midu, MO CBIIOMO CTBOPIOIOTHCS 3 METOK MAacKyBaHHS
peasibHOT JilicHOCTI JuIs 3a0e3ledyeHHs CTaOUIbHOCTI Tiel 4u  iHImOL
COIIANIFHO-KYIBTYPHOI CTPYKTypu. ToMy mpu mepekiami Midomorem, mo
moB’si3aHi 3 MiamMu Takoro pony, Sk (OHOBY iH(pOpMaIlil0 MepeKiIagaq
MOBMHEH BPaxOBYBAaTH PIBEHb YHiBepcali3auii CeMaHTHKH, MUTOMOI s
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TaKMX OJIMHUIL MOBU 1 MOXJIMBOCTI ii KOpPEKTHOI peami3aiii B TEKCTi
HepeKiIay.

MoBHI OIWHUII, OCOOIUBOCTI MEpPEKIaAy SKUX YKPAiHCHKOI MOBOIO
PO3TIIANAIOTECS HAMHU HIDKYE, 1IEHTH(IKYIOTECS HAMH caMe SIK Mi(oJoreMu
(ma mportmBary MiemMaM), OCKITBKH HE JHUIIC HOMIHYIOTb 3HAKOSI
KyJIbTYpHO- Y HalliOHAJLHO-ICTOPUYHI, TEOMONITUYHI, i/IE0JIOTI4HI pearii,
ajne i MaloTh LIUPOKE acOILlaTUBHE MOJE i y3arajJbHIOIOYY CEMaHTHKY, SKa
B OKPEMHX BHUMAIKaX NPU3BOIUTH N0 YIOAIOHCHHS YH YOCOONCHHS, IO
CTBOpeHHsI HOBOT MeTadopu Tomo. [Ipu 1boMy ofHi # Ti cami Miosoremu,
SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS Y TIPOMOBAX OJHOTO W TOTO X IONITHYHOTO Jisda y
PI3HUX CHTyamisx, MOXYTb KapJWHAIBHO 3MIiHIOBaTHCS B omiHmi. Tak,
HaNpuKiIajA, mijg 4ac Bisuty no MockBu mpesugent CIIA b. Obama
HaMaraeTbCsi 3HAWTH fAKOMOra OuIbLIE TOYOK JOTUKY MIDK JBOMA
HaJiiep)KaBaMi. 3 II€I0 METOI0 BiH BUKOPHCTOBYE Ha3BH HaIliOHAIBHHUX
pearmiii, 30kpema, pocilicbkux (MockBa, Bounra), ski yxe JIaBHO
MIEPETBOPHIINCS HA HAalliOHATBHI 1 iHTepHAIiOHaIBHI cuMBoH Pocii, mop.:

...then all are endangered, whether we live on the Mississippi or on
the Volga [4:3]

...mMo0I Mu 6Ci 6 Hebesneyi, He3ANEeNHCHO 60 MO20, HU HCUBEMO HA
bepezax Miccicini wu Boneu (nepexan Ham — FO. JL.).

O06pas3 Pocii sik MOTYTHBOT PIKU €CILTIKYEThCS i Y HACTYITHOMY YPUBKY
3 mpomoBu nipesunentTa CUIA: Russia has cut its way through time like a
mighty river through a canyon (Pocia npokiana csitl wiiax Kpisb yac sk
Mmozymusi piuxa kpise xawwiion). llepemaHuii y TekcTi nepeknany 0e3
icToTHUX TpaHchopMaliil, Takuii MOHyMeHTalnbHUN 00pa3 Pocii moBuHeH
BHKJIMKATH €MOIIHUIA BIITYK Y [iJTbOBOT ayUTOPIi.

OpnHak 3a Ba POKH 10 IBOTO BI3UTY, IiJl 9ac CBOTO IepeOyBaHHSA y
Bepnini, b. O6ama y cBoiif 3naKkoBiif ipoMoBi “World that stands as one”
AKTUBHO eKCIUTyaTyBaB o0Opa3 bepmiHChKkoi CTiHM, SKMH Yy CBiIOMOCTI
HIMEIIBKOTO HApOJy acOLIIOBABCS 3 J[PaMaTHYHUMU KOJIi3isIMU HOTO icTOpii,
CTBEP/DKYIOUH, 110 MiX COIO3HHUKaMH (110 60pOTHOI 3 KOMYHI3MOM, TOOTO 3
tuM camuMm Pansgacekum  Coro3oM 1 mmyTiHCBKOIO Pociero sk Horo
HACTYITHUIICI0) icHyBatH He MOBHUHHO (The walls between old allies on
either side of the Atlantic cannot stand) [5]. Bukopucranas o0pasy
BepimiHCBKOi CTIHM $IK i€0JIOTeMH JO3BOJHJIO IPOMOBIIO 3a0e3MeunTH
MaKCUMAaJIbHHUI eMOIIHHUHN BiJITYK CIyXadiB.
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OCKiJIbKM TPOMOBH, YPHBKM 3 SKHUX MPOLUTOBAaHI BHIIE, MEPBICHO
pO3paxoBaHi Ha IHIIOMOBHOTO PELHITIEHTA, TO Peallii-CUMBOJH, SIKI y HUX
BUKOPUCTOBYIOThHCS, € T00Ope BIIOMHMHM JJIS ILTHOBOI ayJuTOpii, a BiATaK
BOHHM TpaHCHIOIOTEC y TII mmsixoMm TpaHcmiteparii; HasBa bepmincpkoi
CTIHH — IIUIAXOM KANbKYBAHHS.

Jemro 6inbpir TpyJHOII CTAaHOBUTH TpaHcItoBaHHs y TII midonoremu,
10 MICTUTBCS Y HacTymHoMmy ¢parmeHTi 3 mpomoBu bapaka OOamu y
Pociiicbkiit EkoHOMiuHIH mIKOMII:

If we fail to stand together, then the NPT and the Security Council will
lose credibility, and international law will give way to the law of the jungle
[4:5].

Axwo mu  He  cmoamumemo  niaiy-o-niaiy,  Jloeosip  npo
Heposnogcioddcennss | Pada Oe3neku nepecmanymv Oymu UUHHUKAMU
CMPUMYBAHHSL, [ MIJICHAPOOHe NpaAgo NOCMYNUMbCA MICYeM 3AKOHY
ooicynenie [6:4].

Komentyroun BapiaHT BinTBOpeHHsI Metadopu the law of the jungle,
3aIlPOTIIOHOBAHUH y JAHOMY YPHBKY 3 OQIimiHHOrO MEepeKnaay IpOMOBH
B.OGamu, sik 3axoH OdxcyHenie, 3a3HAUMMO HacaMIlepen, L0 el cTaiuii
BHpa3 Ma€ JBa TIIyMadeHHs:

1) the idea that people should only look after themselves and not care
about other people if they want to succed;

2) the principle that only the strongiest creatures will stay alive
[Longman:910].

Buxonsuu 3 uporo, Bupas the law of the jungle moxe OyTtu
MepeKIaeHnii JBOMAa LUIAXaMH: [ULIXOM KallbKyBaHHS — SIK 3aKOH
OJiCyHenis; MUIAXOM eKCILTIKalii (OMUCOBO) — SK 3aKOH culbHiuioeo. Jlns
BHOOpY BapiaHTy, IO OiJbIl TOYHO TPAHCIIOBAB OHM TIHUOWHUN CMHUCIH
BHCIIOBITIOBAHHS, CJIJ] Y3ATH O YBaru TOH yHigepcanvhuil 3MICT, SIKUH
aKyMyJIOBaB y co0i Leil BUpa3 3aBASKH MEPEHOCHOMY 3HAUYEHHIO JIGKCeMHU
“mxyHrm” — “BiakpuTa cBaBojs 1 Hacwuia”. TakuM 4YMHOM, BHpa3 “3aKOH
JOKYHTJIIB” y JaHOMY BHIAJKy MOJKHA IHTEPHIPETYBAaTH SIK 8IiOCYMHICHb
Oyzap-sKoi TpaBOBOI periaMeHTalii, BIACTUBOI JUIS IIMBIJII30BAHOTO CBITY.
Came Take po3yMiHHs Midonoremu the law of the jungle sk CTPyKTypHO-
(YHKIIOHANBEHOI €IHOCTI aKTYyaNi3yeThCSl KOHTEKCTYalbHOIO aHTHUTE30I0
international law — the law of the jungle, a ToMy niepekiiaja bOTO BUPA3y 5K
3aKOHY OJICYH2Ni8, & HE 3aKOHY CUNbHIUO20, BUJAETHCS OiTbII TOUHHM 3
TOYKH 30pY ceManmuKu TEKCTy OpUTiHAIY.
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OxpiM 1pOTO, Tepekian JaHoi MidoioreMu came K ‘3aKOHY
JUKYHTJTIB”  BUIAETHCSI OIMBII JIOPEYHUM 3 TOYKH 30pYy MparMaTukH,
OCKIIBKM caMe y TakoMy BepOaibHOMY oopMicHHI 3akapOoBaHa y JaHil
Mi¢oJoreMi ICHXOITOBEIIHKOBA CXE€Ma CTEPEOTHII3yBajacs y CBIIOMOCTI
MEPECiYHOTO CIOKMBAYa MOJITUYHOTO JTUCKYPCY HA YKPATHCHKUX TepeHax
(IpOMYy 3HAYHOIO MIpOKO MOCIHpHsIa MYJbTUIUTIKamiiHa Bepcis “Kaurn
mokyuraiB” P. Kimmiara). Biarak nepexnan Bupasy the law of the jungle
OUIIXOM ~ 3aCTOCYBaHHS JICKCHYHOI KalbKH 3a0e3lnedye OCATHEHHS
MEPIOKYTUBHOTO e(eKTy, SKHaWKpalle YBHUPA3HIOIOYH IUII YKPaiHCBKOTO
penumienta crnpody b. O6amu mnpeacraButd Crnomyweni Ilrtatm sk
“¢popmoct mmBimizamii’ y  OOpoTEOi 3 Mepekerd  MiKHAPOIHHUX
TEPOPUCTUYHUX YTPYITyBaHb.

[HTepnpeTyoun MOJMITUYHUA TUCKYpC y HOro UUTICHOCTI, HE CiiA
00MEKyBaTHCS CYTO MOBHHMU KOMIOHCHTAMH, OCKIIBKH CYTHICTH Ta
IparMaTH3M 3a3Ha4eHOTO BUAY IUCKYpPCY HE OyAyTb PO3KPHUTI HOBHOIO
Mipoto. Po3yminHS nanoro ¢eHoMeHy BHMarae 3HaHb (GpoHOBOI iH(popMmarii,
OUiKyBaHb Ta IICPEKOHAHb aBTOpa 1 AayaUTOpii, HNPUXOBAHUX MOTHUBIB,
MOTHBalii Ta aprymeHrauii i, OCOONHMBO, CYCHiIbHO-TONITUYHHX YMOB
KOHKPETHOT ICTOPUYHOT €MOXH.

OnauM 3 edeKTUBHMX 3acO0iB TMiJCBIJOMOTrO BIUIUBY Ha MLUILOBY
ayUTOPII0 € BUKOPUCTAHHS TaK 3BaHUX ‘“‘wopHux’ migie — THX, TIO
BUHHUKJIM ICTOPHYHO 1 IO € TOTY)KHHM IHCTPYMEHTOM iJ€OJIOTIYHUX
MaHImyaniid. OAnH 3 HafOUTBI SICKpaBUX NPUKIAIIB y IBOMY BiXHOIICHHI
CTAaHOBUTh aKTyamizauis ‘“dgopHoro Midy” mpo IBana I['posHoro, skuit
AaKTUBHO MPOEKTYEThCSA 3axXiJHUMH MOJITUKaMu Ha o0pa3 Bomomumupa
[lytina, mop.: Putin the Terrible, we love you [7:1] Ta iH. Biaromin
“gopHoro Miy” mpo Pocito sk aBTopuTapHy KpaiHy 1 akTyaii3allito
Mi¢osoreM, IO Ha 3arajl XapaKTepU3yIoTh cTepeoTHiiHe OadeHHs Pocii Ha
3axoi, crocTepiraeMo i y HaCTyTHOMY TEKCTOBOMY (pparMeHTi:

Like a member of the “special forces of the media”, Mr. Kaminski is
behind enemy lines in St. Petersburg, typing out those calm, hurtful words
of truth about Czar Putin, who has propped up mother Russia [7:2].

I100i6no 0o 6itiys cneynazy 3MI Kamincoki 3naxooumscs ¢ Cankm-
IlemepOyp3i 6 muny 6opoea, de OpyKye yi 36axiceni, i0Ki c108a npagou npo
Laps Tlymina, sikuilt nocmasug na Ho2u maminky-Pocito (nepexian Haml —
10. JL.).
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3 TOYKM 30py BUKOPUCTaHHS METOJIIB 1 MPUHOMIB MepeKiaay TEKCT
JAHOTO TIOBIIOMIICHHS Ha 3arall XapakTepPH3YEThCsS HENOBHUM JICKCUYHUM
napaneinizsMoM (BUKOPUCTAHO MPUHOM KOHTEKCTyalnbHOT 3aMinu: “hurtful” —
“inki”; “who has propped up mother Russia” — “sxuif moctaBUB Ha HOTH
MatiHKy-Pocio”); mpu mepekiani BUKOPHCTAHO CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH
AHAJIOTIYHI CTPYKTypaM OpHTiHAy, Mapajeli3M CHHTaKCHYHOI CTPYKTypH
MPAKTUYHO TOBHICTIO 30€pexeHo. Y JaHOMY TEKCTi aKTyajli30BaHO [Bi
KirodoBi Midonoremu — “Iap Ilytin” ta “maminka-Pocis”. Tlepenani y
TEKCTI MepeKyaay MUISIXOM TPaHCKPUIIii Ta KalbKyBaHHsS (BIAIIOBIIHO),
BOHM 3HAYHO INJICHIIOIOTH ipOHII0 aBTOpa OPHUTIHAIBFHOTO MOBiTOMIICHHS
100 METOJIB TpaBIiHHSA mpe3upeHTa Pocii Ta HaIawTh BHCIOBY
JOJJATKOBOTO €KCIIPECUBHOTO 3MICTY.

Buie yxe HarojouryBajiocs, o y CBOiX MPOMOBAaX Ui JOCATHEHHS
MOTPiOHOTO MEPCYa3sUBHOTO €(PEKTY MOTITUKU YacTO ONEPYIOTh CHMBOJIAMH
[2, c. 121]; BiAMOBIAHO yCHiX MPOMOBH YH TIOBIIOMJICHHS 1HIIIOTO XaHPY
BH3HAYAETHCA THM, HACKIUJIBKH Ii CHMBOJIH CITiB3BYYHI MacOBI CBiJOMOCTI,
a/DKe TOJIOBHA KOMYHIKATHMBHA METa IMPOMOBIIS IOJIATAE y TOMY, OO
3a4enUTH MOTPIOHY CTPYHY Y Wil CBiAOMOCTI; BHUCIOBJIIOBAHHS IMONITHKA
MOBUHHI BKJagaTUcs y (GopMaT AyMOK i OLIHOK CIOKMBA4iB MOJITHYHOTO
IHCKYPCY.

SIK OmMH 3 TaKMX CHUMBOJIB PO3IJISHEMO IOHATTS 3ali3Ha 3agica
(anrn. Iron curtain). s cumBoIiYHO-MicTU(IKOBaHA pearis yacto dirypye
y IPOMOBAxX AaHTIIOMOBHHX IOJITHKIB Apyroi mojgoBuHu XX — mod. XXI cT.
SAx Bigomo, 3aji3Ha 3aBica BUKOpPHCTOBYBajacs y Teatpax 17-18 cr., nnsa
TOro0, 00 y BUMAJKY MOXKEXI HATIyX0 PO3AUINTH TISAALBKUIA 32l 1 CLEHY.
CBoiM HapOKCHHSIM SIK 1€0JIOTeMH IIe MOHATTS 3aBIIUyE POCiHiCEKOMY
¢dinocody B. PoszanoBy, omHak momupeHHs HaOyB 3aBisku B.Uepuwiio,
SKHH y OHmHIM 31 CBOIX NPOMOB BXHB Ieil 00pa3 Ha IO3HAUYCHHS
17I€0JIOT1YHOTO KOPJIOHY MK KpaiHaMu COI[IaJiCTHYHOTO Tabopy 1 3axigHoi
nemokpatii. OfHaK 1 cbOronHiI L ieooreMa K CUMBOJ HOAiTy €Bpomnu
BXKMBAETbCS y IPOMOBAX AaHIJIOMOBHHMX TIOJNITHUKIB, K, HAOpUKIaa, Y
MPOMOBI Bine-Ilpe3unenra JIx. Baiinena, BUTOJIOLIEHIH
22-ro xxoBTHs 2009 p. y Byxapecri:

When the Iron Curtain was lifted, the wall fell in Berlin, in their
places grew democracy [8:6].

Konu “3anizny 3asicy” oyno ycymewo, cmina y bepnini enana, mo
3amicme HUX gupocia demoxkpamis [9:7].
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Ieii mepeknaz, mpeaCcTaBICHUI Ha CaliTi aMepUKAaHCHKOI ambacaau B
VYkpaiHi, BUIA€ETbCSI HaM 3aHAATO OYKBaJbHUM 1 HEMHJIO3BYYHHUM; IO TOIO
K HEJIOPEYHUH 3 TOYKH 30pY JIOTIKM BIAMOBIAHHUK “Oyno ycyHeHO” (BiH
nepexbadae pyx 1o ropusoHTami, Toai sk y TO “was liffed”) mepemxkomxkae
BIITBOPEHHIO €TUMOJIOTIYHO BJIACTHBOTO i MeTadopu “3amizHa 3aBica”
edexTy TeaTpalbHOCTI, a BigTak 30iAHIOITH OOPa3HICTh, 3aKIAZCHY B
OpUTiHAJIBHOMY TEKCTi. J[s mocsrHeHHs O1IbIIOro MparMaTHYHOTO e(eKTy
MpU TEepeKiaai JaHOTO YPHBKY Ha YKpaiHChKYy MOBY IOLUILHO Oyno O
BIATHUCS O HACTYITHHUX TPaHC(HOpMAILiii:

1) BUKOpHCTaTH aKTHUBHI KOHCTPYKWii y TepeKmami oOHIBOX
miApsAaHUX pedeHb (“‘when the Iron Curtain was lifted”, “(when) the wall
fell in Berlin”),;

2) BXUTH ycmaieHy Ha3By CIHOPYIHW, IO y TOBOEHHI JAECATHPIYYA
po3minsia  Cxigauit 1 3aximuuit bepnin, — “Beprinceka cmina” 1
acoriroBanacs i3 3ami3Hor0 3aBicoro, crpuiiManacs sK ii MaTepiamizoBaHe
BTIJICHHS,;

3) no miecmiBaux Gopm was lifted, grew mobparu iHIII yKpaTHCBKi
BiAMOBiIHUKH, siKi O, 30epirarouM oOpa3HICTh Ta E€MOLIWHY HACHYEHICTh
OpHWTiHaly, Kpalle BiINOBiJadXM HOpMaM YKpaiHCbKOi MOBH; JIEKCHKO-
rpamatudHoi TpaHcdopmallii BuMarae 1 TEpeKiax BHpazy “‘grew
democracy”.

ToMmy mpomoHyeMO CBiif BapiaHT, SKMH BHAAETHCSI HaM 3MiCTOBHO
O1TBII TOYHMM i OiNTBIIE BiATIOBia€ HOpMaM yKpaiHCBKOTO, y TOMY 4HCIHi 1
0QiIiHHOTO, MOBJICHHS

Konu, napewmi, snuxna 3anizua 3asica i énana bepnincoxa cmina, mo
3amicme HUX nocmanu oemoxkpamuyni cnineHomu (nepexnan vam — FO. J1.).

SAx 6aunMo, CUMBOIU-MI(OJIOTEeMH BHKOPHCTOBYIOTBCS Y TONITHYHIH
KOMYHIKaIlii 3 METOI0 CTBOPEHHS Y YHTada 00pa3HOTrO YSBJICHHS NP0 MEBHE
abcrpakTHe sBuiie. CTUIICTUYHO MapKOBaHa MOBHA OJWHUIS Ma€ TEBHY
€KCIIPECito, SIKIII0 BOHA BKJIOYEHA B 1HOCTUJILOBE MOBHE CEpelloBUIIE: Ii
€KCIIPECUBHICTh MPOSIBIAETHCS HA TJII MOBHUX OJUHHILb 1HIIOTO CTUIILOBOTO
3a0apBiieHHs. Hanpuknaa, eKCHPEeCMBHO PO3MOBHE CJIOBO, BKIIIOYEHE B
KOHTEKCT OQIIIHHOTO CTHITIO:

The Russian bear is back [7:1]. — Pociticokuti 6e0Omiob nosepHy8cs
(nep. FO. MocTtoBof).

VY pociiiceKili KyNnbTypi BEAMib 3aBXKIH BBA)KAaBCSA CUMBOJIOM CHIIH i
MiIli, B TOH Yac K Ha 3ax0Ji, BHACIIIOK acoliamiii Pocii 3 BIYHOIO 3HMMOIO,
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CHiramMu i Tairoro, I TBapHHa CTajla CUMBOJII3YBaTH KpaiHy (3ramaiimo,
cumBosioM Omimmiaaun-1980, mo mpoxonuna y MockBi, Oyino Beamexa).
I[pn  mepexiangi  3aroJloBKy ~ CTaTrTi  3aCTOCOBAaHO  IpaMaTHYHY
TpaHchopmMmartito: ”is back” — “noBepHyBcs”, sika 00yMOBIIEHa PO301KHICTIO
B CHCTEMax aHTJIICHKOI Ta yKpaiHChKOi MoB. CroBocnomydeHHs “Russian
bear” cTtBoproe oOpa3He ysBIeHHS Npo abCTpaKTHE MOHSITTA — Milb Pocii.
ABTOp myOmikauii xoue mepenaTH AyMKy, mo Pocis orosramach micns
HU3KU BAKKHX MOJITHYHHUX 1 eKOHOMIYHUX MOTPACIHB, LI¢ 3HOBY IEpXKaBa, 3
AKOI0 3ax0/Jy HEOOXITHO paxyBaTHCh. 3acid ekcrpecii BKHTO 3 METOIO
MiJICHJICHHS] EMOIIIHOCTI BUCIIOBY; OHIM 1ICHTU(IKY€E HE JuIIe 00 €KT, a i
caMy TIOJil0 Ta TIpeAMeTH, TMoB’s3aHi 3 00’ekToM. MeTadopuuHi
MO>KJIMBOCT 1IMEHI MiABHIIYIOTHCA 3aBISKH METOHIMIYHOMY PO3IIUPEHHIO
3HAYEHHS.

Otxe, aHaNi3yl0OuUuM OCOOJIMBOCTI BHKOPUCTaHHS MidoiioreM y MOBi
IUCKYpCy, MH BCTaHOBWJIH, IO BOHHM HPUTAMaHHI BCIM IUCKYPCHHM
MOBIIOMJIGHHSIM 1 3HA4YHO TMOCHJIIOIOTh IXHIH EKCIPECUBHHHA 3MICT.
KomyHikaTuBHO-TIparMaTHYHAa HACTaHOBA Jli€ Ha XapakTep MOBHOTO
oQopmIIeHHs TOBIJOMJIEHHS 1 Oe3MmocepeIHbO OB’ A3aHa 13 BUKOPUCTAHHSAM
eKCIIPECUBHUX  BilacTUBOcTe  MidosoreMu 1 MoAentoBaHHS i
EKCIPECUBHOTO 3MICTY.
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